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COUYETAEMOCTHBIE BO3MOXHOCTH HOMHUHAILMH LIBETA
BO ®PAHLY3CKOM A3bIKE

MHoroo0Opasue cBsizeil 00bEKTOB AEHCTBUTENBLHOCTH 00YCIIOBIUBAECT CJIOKHOCTh B3AUMO-
OTHOILIEHUH HMX HOMHMHALMI B JIEKCUYECKOW cucTeMme. BrineneHne CEMaHTHUYECKUX MOAENeH
COYETAEMOCTU CJIOB, & TaKXK€ CTENEHH WX CBS3HOCTH CIOCOOCTBYET PACKPBITHIO SI3BIKOBBIX
MEXaHU3MOB MX COBMECTHOI'O Y3YaJlbHOTO M MHIWUBUAYAJbHOTO HMCIIONB30BaHMs. JIist IeKCUKO-
CeMaHTH4YeCKOH rpynnbl « HOMHHAIINY 1BETa» XapaKTEePHBIM SIBJIIETCS, aCCOLIMUPOBAHUE IIBETO-
0003HaYEeHHs CO CIOBaMH, OOO3HAYANOIIMMHU APYTOd LBET, a TaKXKe ¢ THIMUYHBIM HOCHUTENIEM
[[BETOBOM XapaKTEPUCTUKH H AP.

KnwodyeBrie cinoBa: cucmemMd, cemManmudecKue MO@@/ZU, coyemaemocntb, HOMUHA-
YyuAa yeemd, dcCoyudmuerdsl pedaxkyusl.

OOBEKTUBHOCTD MCCJICIOBAHUS CHCTEMHBIX OTHOIIIEHHUM B JIEKCHKE O0yCJiaB-
JIUBAETCS TEM, UYTO B CUCTEME CBS3EH CJIOB JIIOOOT0 S3bIKa OTPAXKAIOTCS B3aHMMO-
JNICUCTBHAS TE€X MNPEIAMETOB W SBJIICHUW JICUCTBUTEIIBHOCTH, KOTOPBIE ATH CJOBa
Ha3bIBAIOT. BMOJIHE JJOTMYHO, 4TO MPH NPOU3HECCHUH UMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO,
Ha3bIBAIOIIETO MPEAMET, Ha YM (TI0 aCCOIMAITAHN) TIPUXOIAT TJIarojibl, 0003HaYaI0-
IAE JSUCTBUA, COBEPIIAEMbBIE HAJl STHUM MPEAMETOM, WJIM UMEHA MPHJIaraTe/ibHbIC,
Ha3bIBAIOIIUE KauecTBa mpeamera. MHoroo0pasue CeMaHTHUYECKHX CBSI3€M OTpa-
JKaeT CJIOKHOCTh B3aUMOJECHCTBHUA HA3BIBAEMBIX CETMECHTOB PEaJbHOCTH. B TO *Xe
BPEMS CTOWUT YMOMSHYTh MU O CBA3AX SMOIMOHAJIBLHOTO XapaKTepa, JOTHYECKHUX
W CBS3SX, OCHOBAHHBIX HAa COBMECTHOW BCTPEUYAEMOCTH WM SKBHBAJICHTHOCTH
cioB. HecmoTps Ha TO, 4YTO OTHONIICHUS MEXKIY PEAbHBIMH OOBEKTaMU
pa3HOO0pa3Hbl, AJIA A3BIKOBOTO CO3HAHHA HE BCE OHM OKa3bIBAIOTCSA OJIMHAKOBO
3HAUUMBIMHU. DTOT (paKT HAXOJHUT CBOC BHIPAKCHUE B 3aKPEINICHHOCTH HEKOTOPHIX
MPU3HAKOB B CIIOBApPHOM AC(UMHHMIMH WA )K€ B CTCIICHW BCTPEUYACMOCTH CIIOBA
B KQUECTBE CJIOBA-PEAKIIMA B ACCOIUATUBHBIX JKCIIEPUMEHTAX.

YTOuHEHHE CEMAHTUKO-CMHTAKCHUECKMX MOJCJIICH COUYeTaeMOCTH CJIOB
(a Taxke opMagbHas W CEMAHTHYECKas CBA3aHHOCTh BHYTPH CIIOBOCOUYCTAHHH)
BKJIFOUAECTCA B PAJ AKTyaJbHBIX BOIMPOCOB, MOCKOJBKY WX PELICHUE ITOMOXKET
BBISICHUTHh TPHUUYMHBI S3bIKOBBIX MEXAHHU3MOB, 00YCIOBIMBAIONINX BO3HUKHOBEHUE
00s13aTEILHOM COYETAEMOCTH CJIOB, YCTAHOBUTH CIIydaW WX Y3yaJlbHOTO W WH]IU-
BUAYAJIbHOT'O MCIHONb30BaHMsA. OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH B COYETAEMOCTHBIX
NPEANOYTCHUAX OMPEICIICHHBIX TPYNI CJIOB B KOJWYECTBECHHOM ILJIAHE MOYXHO
NPOWLTFOCTPUPOBATh AAHHBIMHA KOPHYCHBIX W MCHUXOJAHTBHUCTHYECKUX HMCCIICA0-
BaHMU. PaccMOTpuM JIEKCHKO-CEMaHTHUeCckoW rpynnbl «HomuHanmii 1nsetay,
XAPAKTEPUIYIOMIEHCSA BBICOKOM CTEMEHBKD) OCBOCHHOCTH HAWBHBIM SI3bIKOBBIM
CO3HAHHUEM.

I'oBops 0 mpeobnagaHK CHHTAarMaTHUUECKUX WM MapagurMaTHYECKUX peak-
Wil B JAHHOW TPYIINE CJIO0B, OTMETAM, YTO B JAHHOM CJIy4ae CJIOXHO TOBOPHTH
0 JOMHAHWPOBAHWM TNEPBBIX WM BTOPHIX. [lOKa3aTeIbHBIM MOKHO CUMTATh acCO-
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IUAPOBAHUE IBETOOOO3HAUCHUS CO CJIOBAMH, 0003HAYAIOIITUMH JIPYTOH IBET: TaK,
JUI cTUMYNa noir ‘“depHblid’ 58 % OTBETOB PECIOHACHTOB COCTABIIAIOT HOMUHAIIUN
JIPYTUX 1BETOB, W blanc ‘Oenpiii” — 67 %, nis rouge ‘kpacHbii’ — 49 %, ns bleu
‘cuamii’ — 37 %, mns vert ‘3enensiii’ — 36 %, ms gris ‘cepwrit’ — 43 %, mas brun
‘kopuuHeBbIn’ — 64 % [1].

OO1Ien3BECTHO, YTO TECHAsA CBA3b SJEMEHTOB IBETOBOM MNAIUTPbI MPOAB-
JSETCA B BO3MOXKHOCTH JIMHEHHOTO PACIOJIOKECHUS OCHOBHBIX M TIEPEXOJHBIX
I[BETOB, MOTOMY JIOTUYHO aCCOIMMUPOBAHUE, B TIEPBYIO OUEPE/Ib, YEPHOTO IBETA C
OenbiM 1 Ha000poT: noir<BLANC (1 peakuus), blanc<NOIR (1 peakums), a TaKxe
CHUHETO W 3ejieHOro 1BETOB. hleu<VERT (2 peaxmun), vert<BLEU (1 peakius).
JlpyrHe MBETOBBIC aCCOIMAITIN TAK)KE BCTPEUYAIOTCSA, HO B TOPA3/10 MEHBIIIEM KOJIH-
yectBe: noir<BLANC (266 peakuuii u3 499), <ROUGE (10), <GRIS (5), <BLEU
(4), <VERT (3) wmn blanc < NOIR (327 peakunii u3 327), <BLEU (8), <ROUGE
(6), <GRIS (3).

O0beMHEHNE aHATU3UPYEMBIX JICKCHUECKAX SAMHUI] B OJTHY JICKCHKO-CEMaH-
TAYECKYIO TPYMITy MPOWCXOAWT Ojaromaps HAIMYHAIO Y HHUX OOIIeH apXuceMbl
‘couleur’ (‘mBeT’), KOTOpas SKCIUMIIMTHO TPEICTABICHA B KaXmol neduHATIAH

(noir — se dit de lacouleur ..., blanc — qui est d’une couleur ... , rouge —de la
couleur ..., vert — se dit de la couleur ... , gris — qui est d’une couleur ... ,
bleu — qui est d’une couleur ... , brun — d’une couleur ...). B accommaruBHBIX

PEAKIHAX aKTyaTu3aIusl YKa3aHHOW BBIIIC apXUCEMBI SBJIACTCS 3HAYMMOM: Y BCEX
AHAJTM3UPYEMbIX CIUHHII €CTh NOJ00Has peakius KaK OJHA W3 THIWYHBIX
(manmpumep, mia ctumyna noir <COULEUR (23), nns blanc — 12, ana rouge — 26).

B acconmaTuBHBIX Tapax Yale BCTPEYAIOTCS T€ AIEMEHTHl 3HAUYCHUS JICKCH-
YeCKOW eIMHUIIBI, KOTOPBIC 3aKpeTuieHbl B Aedunuimum ciiosa. [IpuBenem B mokasza-
TEILCTBO ACUHUIIMIO, HAPUMED, MpUJIarateNbHbIX rouge ‘de la couleur du sang,
du coquelicot’ (‘nBera kpoBu, Maka’), blanc ‘qui est d’une couleur analogue a
celle de la neige, du lait’ (‘mBeTa, aHaJOTHYHOTO MBETY CHETA, MOJIOKA’) WJIH
bleu ‘qui est d’une couleur analogue a celle d’un ciel sans nuage’ (‘mBera,
AHAJIOTHYHOTO TBETY Oe3001aunoro Heba’). PecOHAEHTH TpemIoXuIn B Kaue-
CTBE THUIUYHBIX/YACTOTHBIX PEAKIIMIA TH YKa3aHHbIE B ACPUHULINU CIIOBA. rouge
<SANG (97), coquelicot (3); bleu <CIEL (171); blanc <NEIGE (32), <LAIT (9).
B To ke Bpemsi B KauecTBE THIMYHBIX HOCHTEIICH IIBETOBOW XapPaKTEPUCTHKH
NpeUIaraloTcs APyrue, He HapYIIAIONIe HOPMY W PEATbHBIA TOPSIOK BEIICH.
B kauecTBe Takux HOCHTEIECH MOKHO MPHBECTH CIIEAYIONINE PUMEPHI IS Kpac-
HOro 1Bera: /evre ‘ry6a’ (13), feu ‘oronn’ (6), vin ‘BuHO’ (5); ANA CUHErO: mer
‘mope’ (55), océan ‘okean’ (7), eau ‘Boga’ (3); mns 3eneHoro: herbe ‘Tpasa’ (70),
arbre ‘nepeBo’ (20), feuille ‘nuct’ (12), forét ‘nec’ (8), pelouse ‘nyxaiika’ (6).

VY 1uBerooOo3HaueHU BOMPOC 00 aKTyalu3alvu MNEPEHOCHBIX 3HAYCHUH
B KAQueCTBE CJIOB-PEAKIMA SBIIsieTCs OoJiee cioxkHbM. Kak mpasuiio, He Bce mepe-
HOCHBIC 3HAYEHUS 00JAJAIOT BHICOKOW CTENEHBIO BOCHPOHM3BOIUMOCTH, TIOITOMY
B aCCOIMATHUBHBIX TapaX BCTPEUAIOTCS HauOOJiee JIOTMYHBIE W TOHATHBIC JUIS
HOcuTeNel si3pika. Tak, OAHWM W3 3HAUCHWH MPWJIATaTeIbHOTO HOIiFr SBISETCS
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‘qui est sans luminosité; obscur, sombre’ (‘KOTOpPBIH HE UMEET SIPKOCTH, TEMHBIN ),
¥ COOTBETCTBEHHO €CTh accolMaTWBHbIE Mapbl Thna noir <SOMBRE (27), noir
<OBSCURE (2), noir <OBSCURITE (2), 3nauenne ‘qui est triste, morne, terne,
sans intérét’ ‘KTO TPYCTHBIN, CKYUYHBIN, HEWHTEPECHBIH MPHIATaTeILHOTO gFis
aKkTyanu3upyercs B acconmaruBHou mape gris <1RISTE (10). TpagummonHo ams
PYCCKOM JTMHTBOKYJIbTYPHI KPACHBIA I[BET aCCOIMHUPYETCA C KOMMYHH3MOM, B TO
e BpeMs o00Has accolralys BCTpeYaeTcs U BO (PpaHIly3cKOM acCOLMAaTHBHOM
cnoBape: rouge <COMMUNISME (8), <COMMUNISTE (5). AnanornuHoe 3Haue-
HUE (PUKCHPYETCS TOJKOBBIMH CJIOBApAMH (PPaHITy3CKOTO sA3bIKA: ‘qui a trait aux
communistes, aux partisans de I’action révolutionnaire’ [2].

OctanoBuMcsa Ha crienuuueckoi s (GpaHIly3CKOH JIMHTBOKYJIBTYPHI acco-
mmatuBHO# mape bleu <BLANC ROUGE (5) ‘cunmii <BEJIBIM KPACHBIM’,
Oazupyronieiics Ha (POHOBBIX 3HAHUAX O PACLBETKE HALMOHAIBHOTO (hiara, KOTO-
pBIN Ha3bIBAeTCS erie tricolore ‘TpexuBeTHbiii . CoueTaHne TPEX IBETOB BOCIIPH-
HAMaeTcs (ppaHIy3aMu Kak enHoe 1ernoe: le drapeau tricolove de la France: bleu,
blanc, rouge.

JIByCTOPOHHHMIA XapaKTep CBI3W IBETOBOW XapPAaKTEPUCTUKH W €€ HOCHUTENSA
MPOSABIIACTCS W B ACUHUITUAX COOTBETCTBYIOMNUX HOMUHAIMH. Ecim ocTaHOBUMCS
Ha YK€ YMOMSHYTBHIX CYIIECTBHTCIBHBIX Sang ‘KpoBb', coquelicot ‘Mak’, neige
‘cHer’ | lait ‘MOJIOKO’, TO B WX JICKCHYECKOM 3HAUEHWW OTMEYACTCS, UTO Sang
‘liquide rouge’ (‘kpacHas XHUIKOCTH ), coquelicot ‘pavot rouge’ (‘kpacHbI MaK’),
lait ‘liquide blanc’ (‘Oemas xuwakocts’), neige ‘en flocons blancs et légers’
(‘B BHIE OETBIX JIETKUX XJIOMBEB’).

IIBeToBast wH(pOpMaNKsA YaCTO TOMACPKUBACTCS BU3YAJIbHBIMH aCCOIHA-
IAAMHA W CBS3BIBACTCA C HAaWOOJiee TUIMMYHBIMH HOCHUTEJISIMHU JTAHHOW IBETOBOW
XaPAKTEPUCTHKHU. B SI3BIKOBOM CO3HAHWH 3aKPETUIAIOTCS IPUOPHUTETHHIE IIBETOBBIC
oOpasbl. [lpencraBneHune 3HaU€HUS JIEKCEMbl B BUJIE «PACUJIEHEHHOTO TEKCTa»
U WX COOTHECEHHUE C aCCOIMATHBHBIMU MPEACTABICHUSIMHU (DPAHITYy30B MOKA3HIBAIOT
CTETICHb 3aKPETUICHHOCTH TOW WJIM WHOW YaCTW 3HAYCHHS B SA3BIKOBOM CO3HAHUH,
a Tak)k€ TO3BOJIAIOT BBIIBUTH OCOOCHHOCTH YMOTPEOJIEHUS M KyJbTYPHBIE acco-
ITHAITAHN, CBA3AHHBIC C JTAHHBIM CJIOBOM.
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The diversity of relations of objects determines the complexity of the relationship of their
nominations in the lexical system. The semantic models of word compatibility and the degree of
their coherence contributes to the disclosure of the linguistic mechanisms of their common and
individual use. The lexico-semantic group of color nomination is characterized by the absence
of the prevalence of syntagmatic or paradigmatic reactions, the association with words denoting
a color, the association a typical carrier of color characteristics, etc.
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